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CHAPTER 2 - ENTRY CONDITIONS 
     ANMÄLAN 
 
 

2.1 COMPETITOR GS 3.2.2 part, 
S1 5.5.5, S1 An 4: 6) 2.1 TÄVLANDEN 

2.1.1 A PERSON ENTERED AND 
COMPETING IN A SPORTING 
EVENT. 

2.1.1 Person som anmält sig och deltager i 
en tävling. 

2.1.2 AFTER THE BEGINNING OF THE 
GENERAL BRIEFING, NO CHANGE 
OF COMPETITOR IS PERMITTED. 

2.1.2 Tillägg eller byte av tävlande får ej ske 
efter det att general briefing börjat . 

2.2 COMPETITOR’S RIGHTS OF 
REPRESENTATION (GS 3.7.2) 2.2 RÄTT ATT TÄVLA 

2.2.1 In the Swedish Championships a 
competitor represents the club that 
entered him. The Swedish 
Championships is open to Swedish 
citizens. 

2.2.1 En tävlande representerar den klubb 
som anmält honom till tävlingen. 
Svenska Mästerskap är öppna för 
svenska medborgare. 

2.2.2 A person who is not a Swedish citizen, 
may enter provided he has been a 
resident of Sweden during the three 
years preceding the event and he did 
not represent a different NAC in any 
FAI Airsport Activities during that 
period.  

2.2.2 En person som inte är svensk medbor-
gare får deltaga under förutsättning att 
han varit bosatt i Sverige under de tre 
åren närmast före tävlingen och inte 
representerat något annat land vid i 
någon FAI flygsportaktivitet under 
denna tid. 

2.3 QUALIFICATION (S1 5.6.4) 2.3 BEHÖRIGHET 
 PILOTS-IN-COMMAND SHALL HAVE 

BEEN AUTHORIZED TO ACT AS 
PILOT-IN-COMMAND OF THAT SUB-
CLASS OF AEROSTAT FOR WHICH 
THE FIRST CATEGORY EVENT IS 
HELD, AT LEAST TWELVE MONTHS 
PRIOR TO THE START OF THE 
EVENT. EACH PILOT-IN-COMMAND 
SHALL HAVE ACCUMULATED AT 
LEAST 50 HOURS AS PILOT-IN-
COMMAND OF AEROSTATS OF 
THAT SUB-CLASS BY THE CLOSING 
ENTRY DATE. 

 Tävlande skall ha innehaft giltigt 
ballongcertifikat under hela den tolv-
månadersperiod som föregår tävlingen.  
 
Före anmälningstidens slut skall piloten 
ha uppnått minst 50 timmar som befäl-
havare på varmluftsballong. 



Tävlingsregler för varmluftsballonger  Version 8 
 

Copyright © 1992, 2002  Svenska Ballongfederationen  
Kapitel 2 - 2 

 
2.4 SPORTING LICENCE (GS 8.1.2 

part) 2.4 TÄVLINGSLICENS 
 THE HOLDER SHALL SIGN HIS 

SPORTING LICENCE. IN DOING SO 
HE ACKNOWLEDGES THAT HE 
KNOWS AND UNDERSTANDS THE 
FAI SPORTING CODE AND 
COMMITS HIMSELF TO ABIDE BY IT. 

 Innehavaren skall underteckna sin 
sportlicens. Därigenom intygar han att 
han förstår ”Fai Sporting Code” och att 
han förbinder sig att följa den. 

2.5 ENTRY 2.5 ANMÄLAN 
 The completed entry form and entry 

fee for each competitor must reach the 
organisers by the closing entry date, 
except in the case of extra places 
offered by the organisers. 

 Ifylld anmälningsblankett och fastställd 
anmälningsavgift skall ha inkommit till 
organiserande klubb vid anmälnings-
tidens slut, förutom för extra platser 
som erbjuds av organisatören.. 

2.6 ACKNOWLEDGEMENT 2.6 BEKRÄFTELSE AV ANMÄLAN 
 A competitor who has not received an 

acknowledgement of his entry within 
seven days after the closing entry date 
should make inquiries of the 
organisers. 

 En tävlande som inte har erhållit bekräf-
telse av anmälan inom sju dagar efter 
anmälningstidens slut skall kontakta 
organisatören. 

2.7 ACCEPTANCE OF SPORTING 
CODE, RULES AND 
REGULATIONS (GS 3.11.1) 

2.7 ACCEPTERANDE AV SPOR-
TING CODE, REGLER OCH 
BESTÄMMELSER 

 THE ENTRANTS AND 
COMPETITORS ARE REQUIRED TO 
KNOW, UNDERSTAND, ACCEPT 
AND ABIDE BY THE SPORTING 
CODE AND THE RULES AND 
REGULATIONS FOR THE EVENT, 
AND BY ENTERING ARE DEEMED 
TO ACCEPT THEM WITHOUT 
RESERVATION. THEY SHOULD 
APPRECIATE THAT THEY 
REPRESENT THEIR Club AND THAT 
THEY SHOULD COMPETE IN A 
SPORTING MANNER AND THAT 
THEIR BEHAVIOUR MUST BE 
BEYOND REPROACH. 

 Det krävs av varje deltagare och av 
varje tävlande att han kan, förstår, 
accepterar och följer Sporting Code och 
de regler och bestämmelser som gäller 
vid tävlingen, och genom att ha anmält 
sig anses den tävlande förbehållslöst 
acceptera dessa. 
 
Han bör inse att han representerar sin 
klubb och bör tävla under 
sportsmannamässiga former samt 
uppträda korrekt.  

2.8 WAIVER 2.8 ANSVAR 
 By entering the Event, a competitor 

waives any right of action against the 
organiser, the owner of any site and 
their respective members, employees 
or personnel for any loss or damage 
sustained by him in consequence of 
any act or omission on their part, or on 
the part of other competitors. 

 Genom att anmäla sig till tävlingen 
avstår den tävlande från varje möjlighet 
att föra talan mot organisatören eller 
mot markägare, eller mot någon 
medlem, anställd eller personal hos 
dessa, för förlust eller skada som den 
tävlande åsamkats genom någon av 
dessa parters eller andra tävlandes 
åtgärd eller utebliven åtgärd. 
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2.9 LIABILITY TO THIRD PARTIES 
2.9 ANSVAR GENTEMOT TREDJE 

PART 
 By entering an Event a competitor 

assumes all liability for injury, loss or 
damage to third parties or their 
property caused by himself or his crew. 

 Genom att ha anmält sig påtar sig den 
tävlande allt ansvar för personskada, 
egendomsskada eller förlust som kan 
drabba tredje part orsakad av den 
tävlande eller dennes medhjälpare. 

2.10 SAFETY 2.10 SÄKERHET 
 Any meteorological report or forecast, 

or other safety or navigational 
information, is provided in good faith 
for the guidance of competitors. 
Officials will be appointed to regulate 
the inflation and launching of balloons. 
However, nothing shall diminish the 
responsibility of competitors under this 
chapter. 

 All meteorologisk information och all 
annan säkerhets- och navigationsin-
formation  ges i bästa välmening till den 
tävlandes vägledning. 
 
Funktionärer kommer att reglera fyllning 
och start av ballongerna. Detta minskar 
emellertid inte den tävlandes ansvar 
enligt detta kapitel. 

2.11 RESPONSIBILITY (S1 An3 3) 2.11 ANSVAR 
 ENTRANTS AND COMPETITORS 

REMAIN COMPLETELY 
RESPONSIBLE FOR THE SAFE 
OPERATION OF THEIR AEROSTATS 
AT ALL STAGES OF INFLATION, 
LAUNCH, FLIGHT AND LANDING. 
THEY MUST ENSURE THAT THEIR 
EQUIPMENT, THEIR CREW AND 
THEIR OWN LEVEL OF SKILL AND 
EXPERIENCE ARE SUITABLE FOR 
THE CONDITIONS IN THEIR OWN 
JUDGEMENT. A COMPETITOR IS 
RESPONSIBLE FOR ALL THE 
ACTIONS OF HIS CREW DURING 
THE EVENT. 

 Deltagare och tävlande är alltid fullt 
ansvariga för säkert handhavande av 
sina ballonger under alla faser av 
fyllning, start, flygning och landning. 
 
De måste försäkra sig om att deras 
skicklighet och erfarenhet, utrustning 
samt besättning, motsvarar kraven och 
omständigheterna. En tävlande är 
ansvarig för sin besättnings upp-
trädande under tävlingen.  

2.12 CONDUCT (S1 An3 4) 2.12 UPPFÖRANDE 
 ENTRANTS AND COMPETITORS AND 

THEIR CREWS ARE REQUIRED TO 
BEHAVE IN A SPORTSMANLIKE 
MANNER, AND TO COMPLY WITH 
THE DIRECTIONS OF EVENT 
OFFICIALS. INCONSIDERATE 
BEHAVIOUR SHALL BE PENALISED 
BY THE EVENT DIRECTOR. 

 Deltagare, tävlande och deras 
medhjälpare förväntas uppföra sig som 
goda sportsmän och följa de 
anvisningar som ges av funktionärer. 

 Olämpligt uppträdande skall bestraffas 
av tävlingsledaren. 

 


